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STRA2IL0V0. Csiplics Bogdán  
szerkesztésében megj elen ő  népmű-
velđdési, irodalmi és művészeti 
szemle megerősödve és újabb rova-
tokkal gazdagodva hatodik számát 
érte el. Ahogy írásait olvasgatjuk, 
mindjobban az a meggyőződésünk, 
hogy fejlődve betölti a tartományi 

- ,јellegű  kultúrszemle szerepét s 
hírt ad a nemzetiségi irodalmak-
ról szellemi életünk fővárosi köz-
pontjának is. — A legújabb szám 
bevezető  kritikai tanulmányában 
Szlavko Leovac Andrics ivó költé-
szetéről ír abból az alkalomból, 
hogy neves írónk hatvanadik élet-
évébe lépett. E tanulmány méltö 
zászlóhajtás Andrics irodalmi mun-
kássága el ő tt. — Az AVNOJ els ő  
filésének tizedik évfordulója alkal-
mából a lap két verset közöl Alecs-
kovics Mirától •  —Jelentős adalék-
nak számít Vajdaság kultúrtörté-
netéhez az a munka, amelyet Kosz-
tics Sztrahiny.a tett közzé a zom-
bori szerb tanítóképző  históriájá-

гΡ~ 1. Ezekből a šorokból veszünk 
tudomást arról, hogy a szerb taní-

t tóképző  1778 május elsején kezdte 
rt:eg működését Zomborban olyan  
kбrülmények között, amikor küz-
delmet jelentett egy tanítóképz ő t  
fenntartani. Így a .majd két évszá-
zados tanintézet múltja nemcsak 
szellemtörténeti, cL. szépirodalmí  
tématikai szempontból is értékes  
anyagot tartalmaz. — Mrgyanov  
Marinka ezuttal a vajdasági r u-
s z i n o k irodalmi mtinkájárhl  
számol be irodalmi folyóiratuk, a  
„Švetlost" ismertetése kapcsán.  
Ebbő l nem csupán a folyóirat mun-
káját ismerjük meg, hanem egyben  
t эΡ etekintést kapunk a ruszinok a1-  
kotó munkájára is. — Szépirodalmi  

rovatban Raicskovics Szteván négy 
versét olvassuk és részletet talá-
lunk Licsina Vladimir „igy volt 
ez" című  regényéb ől. — Az emlí-
tett írásokon kívül a legújabb szá-
mot szinbází krónika, könyvszemle, 
filmszemle és a vajdasági művész-
életrő l szóló beszámolók egészí-
tik ki. 

KULTURNI RADNIK. A horvát 
népköztársaság kultúregyesületei-
nek szövetségе  ezen a címen adja 
ki népművelődési közlönyét, ame-
lyet méltán nevezhetünk irodalmi 
folyóiratnak. Az ötödik évfolyamá-
ba lépő  folyóirat a szépirodalmi 
munkák (Vucsetics Sime, Milicse-
vics Nikola, versei és Beretin Maté 
novelláj a) mellett hozza Gavella 
Brankó kiváló horvát rendez ő  é ~  
dramaturg tanulmányát a „Beszél ő  
művészetről", E. Pirsl pedig írást 
ad a „Béke —  a kulturális fejlődés 
alapja" címmel. Vucsak Rade egy 
egyfölvonásos dramatizált népme-
sét közöl a bunyevác népéletb ő l.  
Ehhez a színdarabhoz — anélkül,  
hogy a dramatizáló a forrásmunkát  
megjelölné és írna arról, hogy m ű-
véhez áz anyagot Vujkov Bálint  
szuboticai népmesegy űjtő  köteté-
bő l vette — a „Bunjeva čke narodne  
pripovetke" c .  kötet egyik népme-
séjét alkalmazta. — Iván Curl  a 
munkás egyesižletek h г  ború előtti  
harcos tradícióiról írt és részletes  
beszámolót kapunk a lapban  a 
horvátországi új falukutató mun-
káról. Ez az utóbbi közlemény a 
falulátogató népm űvelő  csoportуk 
munkamódszerével ismerteti meg  
az olvasót. — A szövetségi folyó-
irat szemle-rovatával külön kell  
foglalkoznunk. Mozgalmi beszámo- 
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lókat ad, adatokat gy űjt egybe és 
jelentést tesz azokról a kultúrtö-
rekvésekről, amelyek a falu- és a 
tanyavilág kulturegyesüseleteiben 
szocialista szellemi életet kezdemé-
nyeznek. — A folyóirat egyébként 
zenei tájékoztatót és kotta-mellék-
leteket is ad: ezzel a falusi énekka-
rok és zenekarok munkáját segfti 
elő .  

KNJIŽEVNOST. Olvasónk min-
dig érdeklődéssel fordul a f ő\árosi 
irodalmi élet szemléje felé, hogy 
tájékoztatást kapjon szellemi és 
művészeti életünk legújabb ese-
ményeiről. A „Književnost" leg-
újabb száma — ami a szépirodal-
mat illeti — figyelemre méltó írá-
sokat közöl. Mindj árt az els ő  helyen 
Markó Risztics naplójegyzeteivel 
találkozunk. Ezek a sorok a népföl-
szabadító háború napjaiban íródtak 
s amit címül adott (Defetizmus és 
nacionalizmus) ki is fejezi monda-
nivaló] ának lényegét. Levelek, 
visszaemlékezések a napló soraiban 
Dedijer és Rodolyub Csolákovics 
könyvét idézik népi forradalmunk-
ról és fölszabadító háborúnk nagy 
napjairól. — A folyóirat ezuttal a 
drámairodalom termékeib ől is hoz 
részleteket. Joszip Kujundžsics drá-
mája az „Emberek látóhatár nél-
kül" társadalmi drámát viszi szín-
padra azoknak az id őszerű  problé-
máknak az érintésével, amelyek ra 
annyira hiányzanak megfelel ő  föl-
dolgozásban színpadunkról. — A 
szépirodalmi rovatban Dusán KOsz-
tics, Bozsidár Kovácsevics, Iván 
Lálics, verseivel találkozunk. Luigi 
Fiorentinó olasz lírikus négy ver-
sét Anti Cetineo ültette át szerb 
nyelvre. — Riszto Ratkovics „Katin 
a pusztában" címmel közöl prózai 
írást, Haszon Kikics pedig tárca-
novellát írt. — Eh i Finci fordítás-
ban hozza Marcell Proust a „Le-
tűnt idő  nyomában" c. regényének 
egy remek részletét és külön fi-
gyelmet érdemel Zorán Glusevics 
„Költészet, nyelv és gondolat" cím ű  
írása, amely az irodalmi nyelv leg- 

főbb kérdéseivel foglalkozik. Így 
taglalja a nyelv és a költészet vi-
szonyát, a szókincs gazdagságának 
jelentőségét, a nyelv zeneiségét és 
az irodalmi nyelv jellegzetességeit. 
Ez az elemző  tanulmány olyan kér-
déseket vet föl, amelyek a többi 
esztétikai kérdések között megvita-
tásra vár. — Alekszander Dumas 
születésének százötvenedik évfor-
dulója alkalmából kritikai megem-
lékezést olvashatunk a folyóirat 
októberi számában; az írót — való-
ban — nemcsak népszer ű   művei 
hozzák közelebb hozzánk, hanem 
mindaz az irodalmi törekvés, amely 
egész életpályáját jellemezte. Du-
mas sokáig az úgynevezett „nemes-
ponyva" közé tartozott, a polgári 
kritika helyezte oda. Uj j ászöletése 
most. százötven év utána mi szo-
cialista irodalmunk harca és iroda-
lomszemlélete alapján következik 
be. — A szerkesztőség rövid beszá-
molót ad a lyublyanai írókongresz-
szusröl, Eh i Finci pedig Ramuz, új 
regényér ől írt kritikai ismertet ő t. 
Néhány könyvszemle mellett Szima 
Matavuly életrajzi, könyvészeti 
anyagával találkozunk. — A biblio-
gráfiai jegyzetek könyvpiacunk 
legúj abb termékeir ől tájékoztatják 
az olvasóközönséget. 

MLADA KULTURA. A fiatal 
beográdi írók és költ ők irodalmi 
lopj ának második száma ünnepé-
lyes alkalmat választott: a kűztác-
saság napján jelent meg. Ol уY~асsa 
Mladen a bevezet őben már beš'zá-
mol arról, hogy milyen visszhangot 
keltett a fiatalok kezdeményezése 
fő leg az iskolás ifjúság és az ifjí--
munkások között. Van irodalmi ér-
deklődés: a beszámoló szerint élén-
kebb és fokozottabb, mint a „na-
gyobb" folyóirata iránt. Az opti-
mista hangból kiérz ődik, — érde-
mes volt lapot indítani. — Egyéb-
ként a MLADA KULTURA má-
sodik száma már tartalomban is 
sokkal gazdagabb, mint az els ő  
volt. Az irodalmi ankétot a „hazá-
ról és az irodalomról" folytatják 
ebben a számban is. Makszimovics 
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Deszánka találkozását írja le a fia-
tal tehetséggel. Palavésztra Pred-
rag a háború utáni szerb költészet-
ről ír naplójegyzeteket, nyolc líri-
kus szerepel verssel a lap hasáb-
ain, Velmar Jankovics Szvetlana 

pedig tárcanovellát tett közzé. —
Iványi Iván, a fiatal vajdasági 
származású költ ő , műfordító és kri-
tikus ebben a számban Ady halá-
lának évfordulója alkalmából a 
forradalmi költ ő  emlékét idézi. A 
pársoros megemlékezésben többek 
között megemlíti az eddigi Ady-
fordítókat: Krlezsa Miroszláv о t, 
сrnyanszkit, Vaszilyevet, — ő  ma-
ga pedig Ady három versét: a 
„Vér és arany", a „Szivárvány ha-
lálát." és „Az én két asszonyom" 
című  költeményeket ü] tette át 
szerb nyelvre. A műfordítósakról 
az elismerés hangján kell szólnunk. 

S%ÍNPADUNK. — A szuboticai 
Népszínház id őszaki színházi lap-
] ának legújabb száma — az 1952--
53-as évadra szóló kett ős szám — 
már külsőleg is komolyabb formá-
ban és igényesebb tartalommal je-
lent meg, mint az eddigi, meglehe-
tősen hevenyészve összeállított 
számok. Az előbbieket nem is ve-
hettük másnak a puszta műsornál, 
míg a mostani már jóval többit  

ígér. Dе  még mindég nem az, ami-
nek lennie kell, csak megközelíti az 
igazi színházi revü szellemét. — A  
bevezető  írás horvát és magyar 
nyelven a nyolcadik évad készül ő-
déseiről és programjáról beszél. 

- Színházi tájékoztatás ez s f őleg er-
re is szorítkozik, jóllehet, ha már 
ilyen komoly külsővel folyáiratjel-
legű  lapot adunk ki, akkor nem. 
kellene megállnunk és megelé-
gednünk a recenziószer ű  beharan-
gozókkal. A megjelenési határid ő  
nem sürget a munkatársak közül 
senkit s ha van idő  hozzá, alapo-
sabb kidolgozású munkákat kelle-
ne közreadni. Huska Mirkó részle-
tesebben foglalkozhatott volna Po-
lyákovics Mátya színpadi író mun-
kásságával, inkább rövidített volna 
a tartalom-bemutatón. Mindenestre 
figyelemreméltó írások azoka ren-
dezői beszámolók, amelyek a kü-
szöbön álló bemutatókkal foglal-
koznak. A „Színházi hírek" váro-
sunk színházi életének eseményei-
rő l számolnak be, Garat' Béla pedig 
részletet ad „A színészet alapvet ő  
kérdései" című  most készül ő  köny-
vébő l. A Mi Színpadunk e kett ő s 
száma után érdekl ődéssel várjuk a 
következőt: remélhet őleg még jol,-
ban megközelíti azt, amit várunk: 
a már régóta nélkülözött színes és 
változatos színházi újságot. 
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